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DYNASEAT 

Coussin à air à pression alternée avec batterie 

 

 
 

                                                            NOTICE D’UTILISATION 

 
Références du dispositif médical et de ses composants 

Références Désignations Dimensions 

327042 Coussin Dynaseat 43 x 43 x 10 cm 

327042CHA Chargeur pour compresseur Dynaseat  

327042COUSSIN Coussin AIR Dynaseat sans compresseur 43 x 43 x 10 cm 

327042BAT Batterie pour compresseur Dynaseat  

327042P Compresseur pour coussin Air 20 x 9.5 x 5.5 cm 

327042C Assise Gonflable et tube pour coussin Air  

327042H Housse coussin Dynaseat 43 x 43x 10 cm 

327042CEL Cellule pour Coussin Dynaseat  

327042CA Carte électronique Dynaseat  

 
 
 
 

Le compresseur DYNASEAT est conforme au règlement Européen EU 2017/745 sur les dispositifs médicaux. 

 

 
 

 

 

IFU_DYNASEAT, Mise à jour : Octobre 23 c 
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LECTURE DES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION 
 

DANGER – Pour réduire les risques liés à la batterie (déformation, départ de feu) : 
Transport 
Pour des raisons de sécurité, la batterie doit être déconnectée lors des transports. 
Veillez à ce que la batterie soit bien reconnectée avant utilisation. 
 
Charge 
Lors de la première utilisation, la charge doit durer 17 heures ; 
Les charges suivantes doivent durer 12 heures ; 
Ne pas utiliser l’appareil lorsqu’il est en charge ; 
Utiliser exclusivement le chargeur fourni avec l’appareil. 
Après une charge complète, l’appareil doit avoir une autonomie de 8 heures. Si l’autonomie est inférieure, vérifier qu'il n'y a pas de fuite 
d’air ou un problème de raccordement ; si ce n’est pas le cas, il est nécessaire de changer la batterie. 
Si après une charge complète, l’indicateur de batterie faible reste allumé, il est nécessaire de changer la batterie. 
 
Stockage 
Pour une période de stockage de plus de 3 mois, débrancher la batterie du compresseur et assurez-vous que celle-ci ait au moins eu 
4 cycles complet de charge et de décharge afin de maintenir ces performances et sa durée de vie 

 
Durée de vie 
En cas d’émission d’une alarme sonore batterie, veuillez éteindre le produit et le mettre en charge. 
La batterie doit être remplacée tous les 2 ans. 
Utiliser uniquement une batterie fournie par le fabricant. 
De très fortes températures réduisent la durée de vie des batteries, conserver la batterie dans un endroit tempéré et à l’abri du soleil. 

 
DANGER – Pour réduire les risques d’électrocution : 
1. Toujours débrancher l’appareil après utilisation. 
2. Ne pas utiliser pendant la toilette. 
3. Ne pas poser ou laisser l’appareil dans un endroit où il risque de tomber. 
4. Ne pas laisser l’appareil dans l’eau ou autre liquide. 
5. Ne pas tenter de récupérer l’appareil s’il est tombé dans l’eau. Le débrancher immédiatement. 

 
AVERTISSEMENT – Pour réduire les risques de brûlures, d’électrocution, d’incendie ou de blessures sur une personne : 
1. Cet appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance quand il est branché. 
2. Une étroite surveillance est nécessaire quand l’appareil est utilisé par ou à proximité d’enfants ou d’invalides. 
3. Cet appareil doit être utilisé conformément au mode d’emploi. Ne pas utiliser d’accessoires supplémentaires s’ils ne sont pas 

recommandés par le fabricant. 
4. Ne pas faire fonctionner cet appareil si un cordon ou la prise est endommagé, s’il ne fonctionne pas correctement ou s’il est tombé, 

abîmé ou a été en contact avec l’eau. Retourner l’appareil au service après-vente agréé pour un contrôle. 
5. Ne pas laisser le cordon près d’une source de chaleur. 
6. Ne jamais bloquer les conduits de cet appareil, ni le laisser sur une surface souple telle qu’un lit ou un canapé où ses aérations 

risquent d’être obstruées. Préserver les également de toutes intrusions de tissus, cheveux et autres particules similaires. 
7. Ne jamais insérer ou laisser tomber un quelconque objet dans les ouvertures ou tuyaux de cet appareil. 

 
SIGNIFICATION DE NOTE, PRUDENCE, AVERTISSEMENT : 

 
ATTENTION : Indique les procédures correctes d’opération et de maintenance de façon à prévenir de tout dommage ou destruction 

de l’équipement ou autres biens. 

 
AVERTISSEMENT : Attire l’attention sur d’éventuels dangers nécessitant une procédure correcte de façon à éviter tout préjudice. 

 
SYMBOLES 

Ce symbole indique que le produit est conforme au degré de protection contre les risques électriques pour les équipements 

de type BF. 

Attention, lire attentivement les instructions. 

Elimination des Déchets des Equipements Electriques et Electroniques (DEEE) : Ne jeter pas l’appareil usagé avec les 

ordures ménagères. Confiez celui-ci à un point de collecte pour appareil électrique afin que son traitement soit effectué/ 

Pour de plus amples informations, prenez contact avec votre revendeur. 

NOTICE D’UTILISATION A CONSERVER 
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1 Introduction 

Ce manuel doit être consulté lors de l’installation de ce dispositif médical. 

 

1.1 Informations générales destinées au patient et à son entourage 

 
Définition de l’escarre : Une escarre est une lésion cutanée, d’origine ischémique, liée à une compression excessive et prolongée des 
tissus mous entre certaines parties du corps et un plan d’appui. Cette pression excessive et continue peut entraver la circulation sanguine 
et générer la formation d’une escarre.  

L’escarre peut prendre plusieurs formes : une simple rougeur persistant plus d’une journée, une induration de la peau, une plaie plus ou 
moins profonde pouvant dans les cas les plus graves atteindre les muscles ou l’os sous-jacent.  

Fonctionnement du support : Ce dispositif réduit la pression d’appui et permet une meilleure circulation sanguine dans les tissus cutanés 
et sous-cutanés, dans le but de contribuer à la prévention de l’escarre. 
Conseils d’utilisation et précautions d’emploi : Attention, le dispositif à lui seul ne suffit pas à prévenir l’escarre, d’autres mesures de 
prévention sont également indispensables :  

- Changer de position au moins toutes les 2 à 3 heures, 
- Maintenir l’hygiène de la peau et éviter la macération, 
- En cas d’incontinence, changer régulièrement les protections, 
- Observer ou faire observer quotidiennement l’état cutané, 
- S’assurer que l’alimentation est suffisante et adaptée, 
- Boire régulièrement et en quantité suffisante, 
- Utiliser des dispositifs de prévention additionnels si nécessaire. 

 
Si une de ces mesures ne peut être suivie, il est indispensable d’en avertir au plus tôt votre médecin ou votre infirmière. Signalez au plus 
tôt à votre médecin ou à votre infirmière tout événement anormal comme par exemple de la fièvre, des douleurs ou encore des rougeurs 
ou le blanchiment des points d’appuis (tête, épaule, dos, hanche, omoplate, bassin, talon, etc.) 
L’utilisation d’un support d’aide à la prévention de l’escarre s’accompagne d’une éducation thérapeutique de la personne équipée de ce 
dispositif et de son entourage. Celle-ci doit être assurée par un professionnel de santé intervenant à domicile ou en établissement. Un 
carnet de suivi des préconisations et des gestes préventifs peut être créé pour y consigner les actions de prévention. 
Il est important de limiter au maximum les surépaisseurs entre le corps et le support, à l’exception du vêtement de corps et d’un éventuel 
change complet. Préférer des vêtements de corps en coton peu serrés et si possible sans couture en regard des zones d’appui. Ne pas 
intercaler : serviette ou drap pliés, coussin surajouté, etc. Veiller à l’absence de tout corps étranger comme : miettes, corps gras, etc. 
 
Pour des raisons d’hygiène, chaque support d’aide à la prévention de l’escarre doit être réservé à une seule personne.  
 
Tout incident grave avec ce dispositif médical doit faire l'objet d'une remontée au fabricant et à l'autorité compétente du pays où le patient 
est établi. 

 

 

NOTE : L’équipement ne peut être utilisé s’il y a risque de mélange d’un anesthésique 

inflammable avec l’air, l’oxygène ou l’oxyde nitreux. 

 
1.2 Indications 

Le cousin DYNASEAT est un support de soulagement de pression en position assise. Il aide à réduire les pressions au niveau du 

sacrum et des zones ischiatiques, à distribuer les pressions et à stimuler le flux sanguin, dans le cadre de la prévention des escarres 

en position assise prolongée. 

Cet appareil est prévu pour réduire l’incidence des escarres tout en optimisant le confort du patient. Recommandé pour le patient à risque 

élevé à très élevé d’escarres en position assise en fauteuil roulant.  

 

Le poids minimum du patient doit être de 40 Kg. 

Le poids maximum du patient doit être de 130 Kg. 

 

1.3 Contre-Indication 

Patient ayant un déficit postural en position assise (latéral et sagittal). 

 

! 
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2. Description du matériel 

Le coussin DYNASEAT est un système d’assise à pression alternée constitué d’un compresseur et d’un coussin. Il est muni d’un 

écran digital. Les différentes fonctions, telle que la durée du cycle dynamique ou le confort, peuvent être ajustées manuellement. Le 

compresseur fonctionne sur batterie, rechargeable. 

Le coussin DYNASEAT est constitué de 6 cellules à air de 8,5 cm de hauteur, insérées dans une base en mousse Haute Résilience 

et viscoélastique. 

Ce coussin est constitué d’une bande en mousse viscoélastique pour le calage des cuisses et la prévention du glissé-avant. 

L’ensemble repose sur une couche de mousse Haute Résilience 40 kg/m3 en déclive. 

Ce dispositif médical propose : 

• 2 modes thérapeutiques : statique et dynamique 

• 3 durées de cycle dynamique 

• 5 niveaux de réglage de poids 

• 1 Témoin de charge de la batterie 

• 1 Alarme en cas de fuite 

L’ensemble du système se compose d’un coussin, d’un compresseur, d’une housse permettant la fixation du compresseur sur le 

fauteuil et d’un adaptateur secteur pour le rechargement de la batterie. 

 

                                            
 

 
1 = Compresseur, 2 = Coussins, 3 = Panneau de commande, 4 = Connexion au câble secteur, 5 = Sortie d’air 

 

Liste des composants : 
 

Pièces principales 

Compresseur 1 pièce 

Coussin 1 pièce 

Sac de transport 1 pièce 

Notice d’utilisation 1 pièce 

Accessoires 

Chargeur 1 pièce (Sortie 12V DC) 

Batterie  1 pièce (11.1V, 4 Ah) 
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2.1 Information importante concernant la mise en place de la batterie 

Pour des questions de sécurité pendant le 
transport, la batterie est livrée non connectée à 

l’appareil. Afin de mettre le compresseur en 
service, il faut ouvrir la trappe arrière à l’aide d’un 

tournevis et raccorder la batterie au système. 
 

 

 

 

 

                                            
                          (photo de la batterie) 
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3. Installation du dispositif médical 
 
3.1 Vérification lors du déballage du produit 

Vérifier le contenu de l’emballage. Si vous constatez des détériorations qui auraient pu se produire durant le transport, merci de 

contacter immédiatement votre distributeur. 

 
 

3.2 Mise en place du dispositif médical 

 
1. Installer le coussin sur le fauteuil roulant. La face antidérapante du coussin est 

prévue pour empêcher tout glissement. 

!  ATTENTION: le compresseur ne doit être associé qu’au coussin fourni par le 

fabricant. Ne pas utiliser à d’autres fins. 
 

2. Installer le compresseur dans son sac et l’accrocher aux poignées du fauteuil 

roulant à l’aide des bandes velcro du sac. 

 
3. Connecter les tubes du coussin au compresseur. 

 

NOTE: Vérifier que les tuyaux ne sont pas entortillés ou coincés sous le 

coussin. 

 

 
4. Brancher sur la prise électrique 

 

NOTE: La source d’alimentation principale de l'unité commute à la batterie 

seulement quand l'adaptateur est débranché de la sortie. Utilisez 

seulement avec l'adaptateur d’origine. Une utilisation incorrecte de 

l'adaptateur ou une charge avec des adaptateurs autres que ceux 

fournis d’origine ne sera pas couverte par la garantie. 

 

5. Mettre en marche l’appareil. Le voyant ON s’allume. 
 

 
 

 
 

6. Instructions pour la batterie 

S’assurer que la batterie est chargée (le voyant passe au vert sur le chargeur). Lors de la 

première utilisation, il est conseillé de laisser la batterie en charge pendant 17 heures. Les 

charges suivantes doivent durer 12 heures. Ne pas utiliser l’appareil lorsqu’il est en charge. 

. Une fois la batterie chargée, la durée d’autonomie du système est de 8 heures. 

. La durabilité d’une batterie est d’environ 2 ans. 

. En cas de défaillance de la batterie, la remplacer par une nouvelle fournie par le fabricant. 

. Il est conseillé de laisser l’appareil en charge la nuit pour une utilisation le lendemain. 

 
•Lorsque la batterie est faible, un voyant clignote pour signifier qu’il ne reste que quelques minutes de charge. Recharger la 

batterie ou brancher l’appareil sur le secteur. 

! 

! 

Batterie 
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!  ATTENTION : Si le temps de charge excède 24 heures et que le voyant reste allumé, arrêter la charge et déconnecter le câble. 

 
3.3 Etat de la batterie 

Contrôler régulièrement le niveau de charge de la batterie : 

. Voyant de batterie faible (orange) : Il est recommandé de mettre la batterie en charge. 

. Voyant de batterie en charge : La batterie est branchée au secteur. 

!   NOTE: Il est recommandé d’éteindre le compresseur avant de mettre la batterie en charge. 

!  ATTENTION: 

1. Eloigner les enfants de la batterie. 

2. La batterie risque d’exploser si elle n’est pas mise en place ou utilisée correctement. 

3. Jeter les batteries usagées dans un endroit approprié, selon les recommandations en vigueur. 
 
 

4. Fonctionnement 
!   NOTE: Toujours lire les instructions avant utilisation. 

 
4.1 Description des fonctions 

 

                 Bouton                                                                                 Description  
    ON / OFF Pour mettre en marche le compresseur. 

   ALARME 

Pour activer et désactiver la fonction alarme, appuyer sur le bouton  

     “ MODE” 

 

 

 

 

Pour sélectionner le mode thérapeutique : dynamique ou statique 

      CYCLE 

Pour sélectionner la durée du cycle dynamique: 5 min, 10 min, 15min. 

  CONFORT 

Pour ajuster le niveau de confort en fonction du poids du patient ou des recommandations 

du médecin => 45kg, 65kg, 85kg, 105kg, 130kg. 

 
« Niveau Batterie »  Le niveau de batterie est indiqué par 5 barres vertes. 1 barre = batterie faible = recharger la 

batterie ou brancher le système au secteur. 5 barres = batterie chargée 

Indicateur  “Perte d’air”  

Le voyant s’allume pour signaler que la pression est en dessous de la valeur requise. 

Indicateur  “En charge”  

Un voyant allumé indique que la batterie est en charge. 

4.2 Instructions 

1. Appuyer sur le bouton On /Off pour mettre en marche le compresseur. 

2. Sélectionner le niveau de confort en fonction de la sensibilité du patient ou selon les recommandations du médecin. 

 
4.3 Réglage du confort 

Les utilisateurs peuvent ajuster la pression du coussin selon leur préférence ou les recommandations de leur médecin. Au démarrage 

et à chaque nouveau réglage, l’indicateur de faible pression sera toujours allumé. Ce voyant s’éteindra une fois que le système aura 

atteint la pression désirée. 

Le système propose 2 modes de fonctionnement : statique et dynamique. 

• Mode statique : Toutes les cellules sont constamment gonflées pour supporter le poids du patient. 

 

• Mode dynamique :   Cette fonction désigne le gonflage/ dégonflage d’une cellule sur 2 en alternance, sur un temps de 

cycle de 5, 10 ou 15 minutes. 
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4.4 Cas d’une perte de pression 

Lorsqu’une baisse de pression survient de façon anormale, le voyant de perte d’air s’allume et clignote. Si le problème de perte de 

pression n’est pas résolu dans les 30 secondes, l’alarme sonore du compresseur se mettra en route. Pour arrêter l’alarme, appuyer 

simplement sur le bouton de l’alarme. Cependant, le voyant de faible pression restera allumé. L’alarme sonore se remettra sous 3 

minutes si le compresseur est toujours en état de faible pression. Cette baisse de pression peut être due à une mauvaise connexion 

des tuyaux. Vérifier que toutes les connexions soient correctes. Vérifier également les connexions entre le cousin et le compresseur. 

Si nécessaire,rebrancher correctement les tuyaux. 

!  NOTE: 

• Vérifier s’il n’y a pas de fuites d’air entre le compresseur et les tuyaux du coussin. Si le niveau de pression demeure 

faible, vérifiez s’il n’y a pas de fuites au niveau des tubes ou des raccordements. Si nécessaire, remplacez les tuyaux ou 

tubes endommagés ou contactez votre vendeur pour réparation. 

• Le voyant de faible pression peut parfois s’allumer et clignoter de façon temporaire lorsque le patient se lève du coussin. Ceci 

est normal car il y a un changement soudain de la pression à l’intérieur du coussin lorsque celui-ci n’a plus de charge. 

• Au cas où la batterie ne tiendrait pas 8 heures, vérifiez s’il n’y a pas une fuite d’air ou un problème de raccordement, ceci 

pouvant considérablement réduire les performances de la batterie. 

 
5. Nettoyage du dispositif médical 

Ce chapitre décrit les procédures pour le nettoyage du système. Il est important de suivre ces procédures et de nettoyer 

correctement chaque système qui aura déjà été utilisé. Ceci aidera considérablement à la prévention chez patients et/ou soignants 

des risques d’infection. 

!   ATTENTION: Ne pas utiliser pour le nettoyage de produits à base de phénol. Demandez à votre distributeur quel type de 

produit disponible peut convenir. 

 

 
5.1 Nettoyage du compresseur 

Essuyer avec un tissu humide et un détergent doux (pH neutre). Maintenir à l’abri de la poussière. Si un autre détergent doit être utilisé, 

veillez à utiliser un produit qui ne provoquera pas de réaction chimique sur la surface plastique du compresseur. Toutes les pièces 

doivent avoir séché à l’air libre avant utilisation. 

!  ATTENTION : Assurez-vous que le compresseur est débranché avant de le nettoyer. 

 
5.2 Nettoyage du coussin 

Entretien : 

Housse :  

 Cellules : Utiliser une lavette en microfibres imprégnées d’une solution de produit détergent ou d’un désinfectant de surface. 

 

Mousse : Nettoyage à la vapeur, produit désinfectant de surface (spray). Bien laisser sécher à l’air libre.  
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! 

6. Composition du dispositif médical 

• Housse Pharmatex : 60% polyuréthane, 40% polyester avec dessous antiglisse 57% polyuréthane, 43% polyester. 

• Cellules d’air en polychlorure de vinyle 

• Mousse Polyuréthane Haute Résilience 40 Kg/m³ 

• Mousse Polyuréthane viscoélastique 50 Kg/m³ 

 

7. Stockage après utilisation 

1. Débrancher les tubes à air du compresseur et s’assurer que les cellules sont parfaitement dégonflées. 

2. Laisser le coussin à plat et à l’envers. 

3. Protéger les tubes en les plaçant vers l’intérieur du coussin. Pour un stockage temporaire, placer le compresseur et les 

accessoires à l’intérieur de la housse du coussin. 

4. Pour une période de stockage de plus de 3 mois, débrancher la batterie du compresseur et assurez-vous que celle-ci ait au moins eu 

un cycle complet (charge et décharge) de 4 ou 5 fois. Ceci permettra de maintenir les performances et la durée de vie de la batterie. 

 
8. Maintenance du dispositif médical 

 
8.1 Entretien général 

1. Vérifier que le cordon d’alimentation et la prise ne présentent aucune abrasion ou usure excessive. 

2. Vérifier que la housse du coussin ne présente pas de traces d’usure ou de dommage. Assurez-vous que les tubes sont 

assemblés correctement. 

3. Vérifier que les tuyaux ne présentent ni défaut, ni cassure. Si un remplacement est nécessaire, merci de contacter votre 

distributeur le plus proche. 

4. Vérifier le compresseur et assurez-vous que l’alimentation et le voyant d’alimentation soient coupées lorsque l’interrupteur est 

éteint. 

 

8.2 Remplacement de la batterie 

!  ATTENTION : Il est interdit d’utiliser une batterie autre que celle fournie par le vendeur. La fonction charge du compresseur est 

conçue spécifiquement pour cette batterie. Tout dommage causé par l’utilisation d’un autre modèle que celui fourni 

par le vendeur ne sera pas couvert par la garantie. 

Pour remplacer la batterie, suivre les étapes suivantes : 

1. Débrancher la prise principale. 

2. Ouvrir le compartiment à batterie avec un tournevis adapté 

3. Libérer le connecteur électrique et sortir la batterie de son compartiment. 

4. Installer une batterie neuve, repositionner les connexions électriques et refermer le compartiment. Le pack batterie est disponible 

chez votre distributeur. 

NOTE: L’exposition à des températures extrêmes (inférieure à 0 degré, supérieure à 40°) réduisent la durée de vie des batteries. 

Conserver la batterie dans un endroit tempéré et à l’abri du soleil. 
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8.3 Guide des principaux problèmes 
 

Problème Solution 

 
 

L’appareil ne se met pas en 

marche 

• Vérifier le branchement du cordon sur l’alimentation principale 

• Vérifier que le cordon d’alimentation soit bien connecté au compresseur. 

• Vérifier que le voyant du chargeur s’allume. 

• Vérifier le bon positionnement de la batterie dans son logement. 

 
 

L’alarme (sonore et visuelle) 

se déclenche 

• Vérifier que les tubes soient correctement fixés au compresseur. 

• Vérifier que tous les tubes reliés aux cellules du coussin soient bien fixés. 

• Vérifier qu’il n’y a pas de fuite au niveau des cellules à air. 

• Vérifier la charge de la batterie. 

Le coussin est trop ferme et 

la pression ne peut pas être 

diminuée. 

• La pression est trop forte.  Laisser l’air s’échapper en déconnectant les tubes et 

sélectionner le niveau de confort de votre choix. 

L’air ne sort pas de certaines 

voies de ventilation 

• Ceci est normal en mode alternatif. Les voies d’air ventilent en alternance pendant un temps 

de cycle prédéfini. 

 
 
 

La pression reste trop faible. 

• Vérifier chaque cellule à air. Sélectionner le mode statique de façon à ce que toutes les 

cellules puissent être gonflées. Ensuite assurer vous que toutes les cellules soient en bon 

état. 

• Vérifier s’il n’y a pas de fuite d’air sur les tubes. 

• S’il y a un problème de fuite, veuillez contacter votre distributeur. 

• Brancher le compresseur et vérifier le flux d’air à partir du raccordement des tuyaux. 

 

 
Il est impossible d’obtenir 

une charge complète sur la 

batterie 

• Après une charge complète de la batterie (environ 12 heures), le compresseur a 

immédiatement une autonomie de 8 heures de fonctionnement. Si le compresseur ne peut 

pas fonctionner pendant 8 heures, il se peut qu’il soit nécessaire de remplacer la batterie. 

• Si le voyant indicateur de batterie faible reste allumé après que celle-ci ait été correctement 

chargée pendant environ 12 heures, il se peut qu’il soit nécessaire de remplacer la batterie. Il 

est nécessaire de remplacer la batterie après une période d’environ 2 ans. 

 
 

Si les informations ci-dessus ne répondent pas à toutes vos questions, merci de contacter directement votre 

distributeur le plus proche. Il vous recommandera un technicien pour résoudre le problème. 
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9. Caractéristiques Techniques 

 

 
Conforme à la norme ISO 60601 -1 et 60601-2 et à la réglementation Feu EN 597-1 et EN 597-2 

 

Note : Merci de contacter votre distributeur ou agent pour tout autre document technique. 

Le fabricant se réserve le droit de modifier les caractéristiques techniques du produit sans information 
préalable. 

 

10. Durée de vie  
Le compresseur présente une durée de vie estimée à 5 années.   

 

11. Garantie  
Ce coussin est garanti 2 ans contre tout vice de fabrication à partir de la date d’achat par le patient. 

 
 

12. Elimination du produit 

Elimination des Déchets des Equipements Electriques et Electroniques (DEEE) : Ne jeter pas l’appareil usagé 

avec les ordures ménagères. Confiez celui-ci à un point de collecte pour appareil électrique afin que son 

traitement soit effectué. 

 

La partie coussin ne peut être jetée dans la nature et doit être déposée en déchetterie. 
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www.winncare.com – contact@winncare.fr                                                                                                                       

Compresseur Caractéristiques 

Alimentation électrique  AC 220 – 240 / 50Hz – 12 VA 

Batterie  11.1V DC, 4AH 

Dimensions (L x l x H) 19cm x 9.5cm x 6 cm 

Poids du système 860g (batterie et adaptateur inclus) 

 
 

Environnement 

 
Température 

De fonctionnement : 0°C to 40°C 

De stockage : -10°C to 50°C 

Taux d’humidité Fonctionnement : 30% to 75% sans condensation 

Stockage : 10% to 75% sans condensation 

 
 

Classification 

Type BF, IPX0 

Convient pour Coussin à Air 

Ne   pas   utiliser   en   présence   d’une   solution   anesthésique 

inflammable 

Gamme de Pression 5 réglages possibles 

 
Pack Batterie 

Batterie lithium-ion 

11.1DC, 4AH, 44.4W 

Coussin Caractéristiques 

Dimension (L x l x H) 43 x 43 x 10 cm 

Poids 1.3 kg 

! 
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